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Am 6.2.1988 wurde für die syr.-orth. Gemeinde in Gütersloh einen neuen Stephanos-Saal eröffnet. 
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(Takva Sırrı Büyüktür Tim. 3: 16) 


Arabça yazan: Semmas Habip-Mısır 
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Yirmidokuzuncu bölüm 
Tanrı Korkusu 


Ordunun hepsi savaşa çıkar, fakat bütün er- 
leri yiğit değildirler. Böylece çok kimselerin 
Allah'a inandıklarını görüyoruz. Fakat hepsi 
ondan korkmaz ve gereği gibi ibadetini bil- 
mez. Tecrübe zamanında yoklanırlar ve 
imanlarının sebatı görünür. Rab'tan kork- 
san ve emirlerini tutsan, Allah ve insanlar 
yanında nimet bulacaksın. Rab korkusu, kö- 
tülükten sakınmak için hikmet pınarıdır. 
Rab korkusu, aklı kuvvetlendirir ve canı ko- 
rur. Rab korkusu, insanın bütün tavırlarını 
iyi yapar ve bütün durumlarını hikmetle iyi 
idare eder. Rab korkusu, hikmetin başlangı- 
cıdır. Her kotülüğü yok eder. Her ağrı ve fe- 
na oZlemi kökten koparır. Canı sevinçle dol- 
durur ve esenlik yollarına güder. Rab korku- 
su, müstahkem bir şehir ve emin bir sığınak- 
tır. Rab'tan korksan, adımların birbirine 
çarpmaz. Hatta atese yürüsen, ateş sana do- 
kunmıyacak; alevde yürüsen, alev seni yak- 
mıyacak. Rab korsunda, metin güvenlik var- 
dır. Rab korkusu, ölüm tuzağından kurtar- 
mak için hayat pınandır. Rabtan korkan ve 
emirlerile çok sevinen adama ne mutlu! Soyu 
yeryüzünde kuvvetli olur. Evinde refah ve 
zenginlik içinde, iyilik, ebededek sabittir. 
Mutludur o adam ki, acır ve ödünç verir ve 
işlerini hakkıle yapar. Sona kadar sarsılmaz. 
İsmi sonsuza Kadar anılır. Fena haberden 
korkmaz, yüreği sabit olup Rabba güvenir. 


Ey sevgili! İyilik, takva ve Rab korkusunda 

dur. Yüreğini kötülükten uzaklaştır. Zira 

esenlik, ancak „Allah korkusunda bulunur. 
[OC 


Türkçeye çeviren: M.H. Dolapönu-Mardin, 1956 -- 
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Rab’tan kork, seni kurtaracak. Yollarını tut, 
kanunlarında dur, yardımına gelir. Rahmeti- 
ni bekle ve ona iman et, utanmıiyacaksın.. 
Yalnız kendisine ümidini bağla, o senin yol- 
larını çitliyecek, Rab, deneme gününde ken- 
disinden korkanları kurtarır ve sıkıntı saatın- 
da sana nusret verir. Sıkıntıdan canını kurta- 
rır. Yolunu Rabba teslim et. İsteğini yapmak 
için canını Rabba hazırla. Üzerine gelenlere 
sabret, rızasını kazan, ری‎ Çünkü rahmeti, on- 
dan korkanlaradır. Rabbın melekler ordusu 
ondan korkanlarının etrafındadır. Onları 
kurtarır. Tadın, bakın, Rab ne kadar iyidir. 
Rabba güvenen mutludur! Ey Rabbın azizle- 
ri! Rabtan korkunuz. Çünkü ondan korkan- 
ların eksiği olmaz”. (Mez. 34:7—9). Hakim 
Süleyman: „işin sonu şudur, her şey iştildi. 
Allah'tan kork ve onun emirlerini tut, çünkü 
insanın bütün görevi budur”. buyurmuştur. 
(Vaiz 12:13). ,,Gelin ey çocuklar, Rab kor- 
kusunu size öğreteyim. Kimdir o adam ki, 
hayattan hoşlanır, iyilik görmek için uzun 
günler sever? Dilini şerden, dudaklarını da 
hile ile söylemekten tut. Serden sakın ve iyi- 
lik et. Selâmeti ara ve onun ardından koş” 
(Mez. 34:11— 14). 


Otuzuncu bólüm 


Aramak ve Onu Sevmek 


Erdemlik, yolunda yürümeden ónce, ona 
istekle dolmalı ve onda yürümeğe iştahlı ol- 
malısın. Hristyanlığın yetkinliğine yükselte- 
cek her şeyi ara, daima erdemlik perhizile 
uğras. İyilikte büyümeğe çalış ve erdemliği 
istemekle yetinme. Ancak ona acıkıp susaya- 


Bu başlangıç uZere yürü. Bunu da 
saatta ilerlemiyen, her dakikada g 
Büyümeyen, zayıf düşüyor; öne yürü; 
arkaya dönüyor. Hastalıklı, zayıf bii 
en olmamak için kötülükten sakın, 
dallar vermiyen ve güzel çiçekler аст 

çürümüş bir ağaç gibi olmamağa gis 
Büyüme ve hareket bulunmıyan yerde, RE 
sizlik ve ölüm var demektir. Yükselme ve yı 
karıya çıkma olmıyan yerde, inmek 7 
düşmek var demektir. Kazanmıyan, ziyan 


eder, Hikmeti gogalmıi i 
iyanın, cehaleti artar, 
Azalarınız hareket etmedi; 1 


flar ve güçsüz olur. 


üzüntü ve kederden başka bir sonuç birak- 


uyacak. Erdemlik ve İY 
daima sevinç coşturu 
gin armağanımı ve sevi 
وو‎ gözlerinin önüne Koy. 
göz önüne getir. Yüreğini temiz tut ve yet- 
Kinlik için temiz bir ayna gibi ol, Canını sa- 
dece her türlü yanlışlıklardan boş olmasıle 
yetinme. Ancak onu erdemliklerin çeşitlerile 
si Takî Alın yali نع‎ bir resim 
okun, Her zaman ve her у özlerini 

finde Alk ehe yerde gözlerinin 


Memduh erdemli- 
ilmiyen rezaletin ceza- 
Allah'ın adaletini 


Otuzbirinci bölüm 


Erdemlikte Bü) 1 
Durmak € Büyümek, İlerlemek ve Onda 


1 iyilik kıyılamını 


Erdemliğe kar; 


yüm« 
= t artsın. Rabba yapış ve 1 
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2 ч 

vir delildir Yürümezsen, ama RA 
purmaktan ve ilerlememek ien 3 зау” 
kendinde 
samrsan, 
miyorsun. 


و ! 


yani yalan Sóylemiyo: 
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öldürmiyorsun, 


Imıyaki bu ihmal kaz, 


;demlik yolunda yürümeğe 
durma ve Resul ile söyle: rs EM 
hut zaten kemale ermiş değilim f 
İsa tarafından tutulduğum sje hr 
arkasından koşuyorum. Ey kard 
kendimi henüz erişmiş saymıyor 
birşey var, arkada olan Şeyleri unut, 
ilerde olan şeylere uzanarak, M, u 
Allah'ı yüksek devetinin armağa; 
fe doğru koşuyorum”. (Fi. 


alı 
kat M. 
Ismek 
eşler, 
um, 


esih isa 


32-14. 


Büyüyüp çiçeklenen, me; ip filizleri 
Ria dat u yva verip filizleri 
ae eni uzanan su kenarında dikilmiş bir 
büyü Por „olma. Her erdemlik ve nimette 
için y için Allah'ta, Allah'la ve Allah 
yetkinlik. Gevşekliği ve tembelliği bırakarak 
caktır, yolunda yürü, haktaki sebatin arta- 


€ karşı sevgin küçük kıvılcım gibi 
nimetin kaynaklarına yaklaş ve ОТ 


ini 
Tuhi hayattan iç. Canını, kutsal sözün 


sod taki canın, namaz vasıtası IE 
Yukselsin, yetkinlik ve erdemliktekl 


ak asmasında, yani Yesu Mesih 


çok faziletler Sahi. 1 
du 
په‎ 
anmuyorsun. Fakat nimetçe ат 
aldanma ve kendi kendin, der ү 


s ; celil ап in 
paybettirip seni gelişmeden оце жу 


S, ya. 
sih 
È 
faka 


rak ye 
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nı için hede 


bil, her 
ecikiyor, 
meyen, 
lyümey- 
Yüksek 


takdirde, zayi- |” 


KOLO SURYOYO 


senin kılcıkların köklensin ve dalların uza- 
<cbatın daimi olsun. Az olsa dahi, yine 
büyü. Günler, yıllar boyunca az olan çok 


' 


olur. 


kaygı gösterme. Ancak 


Deyrulzafaran 


Yetkinliği arayan ve nimette büyümek istiy- 
en hakim, daima yukarıya doğru bakar, er- 
demlik ve nimette yükselmeğe bakar. Kema- 
la erişmek ve dolayısiyle Allah'a yi 
için yüreğinde merdiven yapar. İhmallik 
eden ise, çukur yolunda alçalma ve iniş he- 
lindedir. Öne doğru olan ilerlemeyi gözleri- 
nin önüne koy. Yaptığına değil, eksiğine 
bak. Hazır olana bakma, ona ulaşacağına 
bak. Yaptığına bakarsan, gurur ve övünme- 
ġe düşeceksin ve yaptıgını yıkacaksın. Ku- 
runtulu faziletlerine bakarak günählarını 
unutan ve iyiligi kazanmıyan Firrisi gibi ola- 
caksın. Çevik bir misafir gibi ol. Yolunda 
kaç konak geçtiğini değil, ancak yürüyeceğin 
mesafeyi düşün. Yürüdüğün mesafe için 
istediğin yere 
ulaşmak kalan mesafeyi düşün. Eğer dünya 
halkının temelleri, kazanç saymasında ve 
geçici malların toplamasında dirmazsa, ruhi 
hayatına yeterince zahire topladığını san- 
makta durmak sana yakışır mı? Fırsatları 
kazanarak onda erdenlikte büyüyüp nimete 
nail olabileceğin zamanı kaybetme. Zira 
kaybettiğin her zaman için hesap vereceksin. 
Günleri gevşeklikle geçirme. Ancak seninle 


demliğe başlıy 
lar azdır. İsrail oğulları 7 
zaman altıyüzbin nüfustan çok idiler. Fakat 
miad yerine iki kişiden başka girmemiştir. 
(Sayılar 14:30). 


Alun tepeliğinin perlantalar taşıyan 
Her tarafa parliyor göze ederse dayan 
Göğsündeki zumrütler yeşillikleri gören 
Sevinç gören yüreği neşeli olur heran. 


Çağlayan gümüş sular öten bülbül saksağan, 
Müzikiden çok ütsün lezzet alır dinliyen. 

Tabii güzelliğin durursada her zaman. 

Eski ruh güzelligi görmez şımdi her bakan. 


Yüze ve ağır baskılarden kurtuluşunu bekleyen. 
Yükselmeni istiyan daima bağırıp ilan eden. 

Daima var olmanı istiyorlar dünyadeki bütün süryan. 
Sanlıgın de parlasın daima yaşa bızım dayrulzafan. 


savaştığı gibi, günlere karşı savaş et ve nusret 
k için çalış. İstekle er- 
kları uzerinde 
Ancak onlara 
urlara yaklaşıp şehre 
Yolu aramak ve iste- 
k için yürümemezlik et- 
mek sana ayıptır. Vezneyi yere gönme, an- 
cak onunla ticaret ederek kazanç sağla. Zira 
onun sahibi zarar değil, kazancı isiyor. (Mat. 
25-14-20). 


tacına паш olabilme! 
demliğe uçmak ve nimet ırmal 
uçuşmakla yetinme. 

içlerinde yüzmelisin. 5! 
girmemek sana ayıp! 
diğin hedefe ulusmal 


Erdemlikte dur, ona devam et. Birçokları er- 
orlar. Fakat iyi sonuca ulaşan- 
"dan çıktıkları 


Bir ev inşa ettiğin zaman güçlük, temel kon- 
masında değil; ancak binayı tamamlamakta 
ve işi bitirmektedir. Başlangıca bakılmaz. 
na bakar. Sona kadar sa- 
breden kurtulur. Elçi Favlus fenalıkla ba: 

dı, fakat sonu iyi idi. Yahuda iyi 1 

kin sonu fena idi. Yakup'un gör 
venin başında yahut ortasında deği 
da Allah oturmuştu. Sen de başlangıçtan so- 
rulmayıp hüküm almıyacaksın, 
sonuçtan sorulup hüküm alacaksın. 


Armağan daima 0 


900000000000000000000000000000000000€ 


Uyan: 


Çalış yılma usanma 
uyan uykudan uyan 
Allah için din için. 


Muminlerle hos geçin 
bunca duşmanlık yok 
uyan uykudan uyan 


Örnek ol sen gençliğe 
göğüs ger her gençliğe 
yazık gitme hiçliğe 
Derin uykudan uyan. 


Hak yolundan hiç sapma 


sakın batıla tapma 
yasak olanı yapma 
uyan uykudan uyan. 


Zalima eğme boyun 
arslan olurmu köyün 
yücedir senin soyun 

uyan uykudan uyan. 


Üstün olayım dersem 
kahret duşmanını sen 


derin uykudan uyan. 


Enschede, Sabri Ak 


Die syrisch 
Kirchenmusik 


vorgelegt von: 
Aslan Demir 
Johannes Wolfrum 
Ralf Lehnart 
Eichstätt, BRD 


1. Einleitung 


Zu Beginn möchten wir einen Überblick 
über die syrisch-orthodoxe Kirchenmusik ge- 
ben. Damit man es chronologisch und geo- 
graphisch besser versteht, geben wir zuerst 
eine kurze Einleitung in die Geschichte der 
syrischen Kirche bis zum 6. Jahrhundert. 


Die Musik der syrischen Kirche hat mit der 
Dichtung begonnen, deshalb wird hier mehr 
von den Poeten die Rede sein. Wir denken 
vor allem an die Dichter des 3.-6. Jahr- 
hunderts, die einen großen Beitrag für die 
syrische Kirchenmusik geleistet haben. 


4 


„orthodoxe 


schen, liturgischen, dichterischen und pole- 
mischen Werken hinterlassen. Da es uns un- 
moglich ist all seine Werke und Leistungen 
zu erwähnen, möchten wir seinen Le- 
benslauf kurz beschreiben und einen Über- 
blick über seine dichterischen Gattungen ge- 
ben. 
Weitere Personen, die für die syrische Musik 
von Bedeutung erscheinen, sind Baläus und 
Jakob von Sarug. Neben Ephräm haben 
auch diese zwei Dichter einen starken 
Einfluß auf die syrische Liturgie und Musik 
ausgeübt. Selbstverständlich gibt es noch 
viele andere bedeutende Dichter, die wir im 
einzelnen nicht aufführen können. 
Wie erwähnt worden ist, werden einige Mu- 
sikgattungen mit Notenbeispielen aufge- 
führt. Diese Beispiele dienen nicht dazu, um 
die syrische Musik voll zu erfassen, sondern 
um mehr oder weniger einen Überblick zu 
geben. 
سب‎ ei ы die syrische Musik nicht 
= Senne geblieben, sondern hat mit ih- 
mungen auch in den byzantinischen 
und lateinischen Raum Eingang gefunden. 
Dieser Einfluß der syrischen Musik auf den 
esten wird im letzten Kapitel deutlich. 
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Die Christianisierung des syrischen Volkes 
hat sehr früh begonnen. Aufgrund von Apg. 
11, 19—26 kann man die antiochenische Ge- 
meinde als die âlteste heidenchristliche Ge- 
meinde der Welt bezeichnen, aus der dann 
die syrisch-antiochenische (syrisch-ortho- 
doxe) Kirche hervorgegangen ist. 

Harnack stellt fest, daß das Königshaus von 
Edessa jedoch, erst in den Jahren 173 — 188 
das Christentum angenommen hat!. Nach 
kürzer Zeit, etwa im Jahre 201 oder früher, 
wurde in dem Gebiet Osrohene mit der 
Hauptstadt Edessa das Christentum zur offi- 
ziellen Religion erhoben?, 

Die syrische Kirche hat sich nach den 
christologischen und politischen Streitigkei- 
ten im 5. Jahrhundert n. Chr. in eine westsy- 
rische (Jakobiten) und eine ostsyrische 
(Nestorianer) Kirche gespaltet?. Die Mitglie- 
der der syrisch-orthodoxe Kirche werden 
auch ,,Jakobiten”” genannt. Dieser Name 
geht auf den Bischof Jakob Baradáus 
baya sans. (gest. 578) von Edessa (dem 
heutigen Urfa) zurück, der die syrische Kir- 
che reorganisierte und sie aus ihrem Tief- 
punkt wieder herausführte. Ihre Anhânger 
sind von jeher semitisch-orientalischen (Ara- 
mäer) und  judische (Juden-Christen) 
Christen*. 


Für die damaligen Verhältnisse des 1. Jahr- 
hunderts, war Syrien mit seiner Hauptstadt 
Antiochien ein hoch entwickelter Staat. Im 
4. — 6. Jahrhundert war Syrien ein sehr blü- 
hendes Land. Andererseits besaß es eine 
günstige geographische Lage und war Zen- 
trum des Verkehrs und Handels sowie der 


orthodoxen Kirche 
a) Bar Daisan (Bardesanes) 
Ein bedeutender Hymnendichter der syri- 


schen Poesie war der Syrer Bardesanes (syr.: 
Bar Daisan 3-272). Er wurde am 11.07.154 


II. Einleitende Geschichte der syrischen Kirche 


111. Die bedeutendsten Hymnendichter der syrisch- 


Wissenschaft. Seine Schulen (Universitäten) 
in Antiochia, Edessa und Nisibis waren für 
den ganzen Orient von großer Bedeutung. 
Die syrische Kirche war ein bedeutender 
Stützpunkt für die frühchristliche Kunst 
im Orient. Der Musikhistoriker Wellesz 
schreibt mit Recht, daß die Literatur der sy- 
rische Kirche, unter der des christlichen 
Orients, die erste Stelle einnimmt. 

Seine Aussage belegt er sowohl durch die 
Vielzahl der in dieser Sprache verfaßten 
Werke, als auch durch die umfangreiche 
Übersetzungsliteratur ins Arabische, Arme- 
nische und Griechische. 

Die Gebete der westsyrischen Kirche sind 
noch heute in derselben syrisch-aramâischen 
Sprache abgefaßt, die zur Zeit der Entste- 
hung des Christentums Umgangssprache in 
Syrien und Palâstina war. Es ist von Wich- 
tigkeit einen Überblick über die Geschichte 
der syrischen Kirchenmusik zu geben, denn 
es haben sich sicherlich noch viele altertümli- 
che Gesangsarten in dieser Kirche erhalten. 


1 Vel. A. v. Harnack, Die Mission und Ausbreitung 
des Christentums, II, 4. Aufl., Leipzig 1924, 555. 

2 Ebd., a.a.O., 679. 

3 Vgl. E. Wellesz, Aufgaben und Probleme auf dem 
gebiet der byzantinischen und orientalischen Kir- 
chenmusik, Münster 1923, 98. 

4 Vgl. A.Z. İdelsohn, Der Kirchengesang der Jakobi- 
ten, in: Archiv für Musikwissenschaft, IV, Leipzig 
1922, 364 — 389, 364. 

5 Vgl. K. Bauer, Antiochien in der ältesten Kirchen- 
geschichte, Tübingen 1919, 8 ff. 

Vel. E. Wellesz, a.a.O., 97 f. 
6 Vgl. Z.A. ldelsohn, a.a.o., 364. 


n.Chr. in Edessa, in einer vornehmen Fami- 
lie geboren. Sein Erzieher war ein heidni- 
scher Priester in Mabug (Hierapolis). Barde- 
sanes war ein Jugendfreund des edesseni- 
schen Kónig Abgar IX. (179 — 216). Im Alter 


ardesanes auc 
nen: beschäftigt © 
nes seiner erhaltenen Werke lautet: » 
der Gesetze der Lànder". 
(ozi, losers lh) 


Astrologie Ч 


Bardesanes hi 
Hâresien der | 
Ephrám وی ای‎ 

сме! : 
"Melodien Котройп, Det Det 
Bardesanes hat sich mehr eng وس‎ T 
und kosmologischen Spekulation‘ n 

it hat sich in seiner Lehre ein 
ee. o ren Bardenhewer hat den 
Unterschied in der Lehre Bardesanes folgen. 
dermaßen dargestellt: Der Teufel oder da: 
Böse ist nicht von Gott geschafl fen, Справ 
hat nicht einen gewóhnlichen Menschenleil 
angenommen und das Fleisch wird. nicht 

uferstehen können“, š 

Somit wird Bardesanes von dem Bischof Aq- 
qi, dem Nachfolger des Hystaspes, anathe- 
matisiert. Seitdem wird der Poet Bardesanes 
von der syrischen Kirche als Háretiker be- 
zeichnet. Aber trotzdem setzten Bardesanes 
und sein Sohn Harmonios die Tátigkeit als 
Hymnendichter vor, bis er im Jahre 222 n. 
Chr. starb’. 


b) Ephrâm der Syrer 


Die wichtigste Person für die syrische Kir- 
chenmusik ist der hl. Ephrám der Syrer 

pas] 2s. Man kan ihn auch als‏ هه ڼتا 
„Vater der syrischen Dichtkunst’” bezeich-‏ 
nen. Ephräm wurde im Jahre 306 n.Chr. als‏ 
Sohn eines Götzenpriesters und einer christ-‏ 
paii Мше (andere Quellen: aus einer‏ 
christlichen Familie) in Nisibis „+, gebo-‏ 
ren. Er war Schüler und Gehilfe dis Aake‏ 
tenbischofs Jakob von Nisibis (303 — 338).‏ 
Unter. Bischof. Vologeses, dem Nachfolger‏ 
vom hl. Jakob, war Ephrâm ein berühmter‏ 


che Gebiet. n 1 
‚т wohl cine ähn- 

ü nahm er woh : аһ 

fiber. DENIS s, wahrscheinlich 


eye) , über. DOR Te.‏ و 
e ein wie in N"‏ " 
liche Stelle ein dessenischen S hule. Der‏ 


ehrer in der © ° 3 à 
ч Lin starb nach dem Chronicon Edes. 
gum Sai اا‎ Literatur oder Musik 
Wenn man die Sy! w an pf 
апп kommt ma 1 1 
betrachtet, d Selbst Bardenhewer zeint mi 
Tieni Worten, wie wichtig e für 

i i i d wie er v - 

ie syrische Kirche ist un ч 

pd christlichen Kirchen verehrt wird: 


i ünder einer kirchli- 
hrám ist der Begründer €" i 
med Literatur größeren Stiles in syrischer 


‚ewesen und hat sich auch schon 
etê des Ansehens eines Kirchen- 
lehrers erfreut. Schriften Ephräms, : 
mutlich seine in Prosa geschriebenen Bi- 
belerklärungen, wurden, wenn nicht be- 
reits vor, so doch gleich nach seinem To- 
de beim Gottesdient im Anschluß an die 
biblische Lektion vorgelesen. Gesänge 
Ephräms gehörten seit dem 4. Jahrhun- 
dert zu dem eisernen Bestande der Litur- 
gie der syrischen Kirche, 

Mochte diese Kirche seit dem 5. Jahr- 
hundert unheilbarer konfessioneller Zer- 
rissenheit verfallen, in lebender Ehrfurcht 
gegen Ephräm haben alle Parteien mitei- 
nander gewetteifert. Auch Nestorianer 
und Jakobiten feiern ihn als "еп Prohe- 
ten der Syrer’, 'die Sonne der Syrer’, die 
Säule der Kirche’, 'die Zither des Heiligen 
Geistes'. Ja auch die Byzantiner beugen 
sich vor diesem Syrer, dessen Werke sie 
durch Übersetzer kennen lernten, in 
uneingeschránkter Bewunderung. Sozo- 
menus, der Kirchenhistoriker, meint so- 
gar, Ephrám habe 'an Schönheit und 
Glanz der Rede sowohl wie an Tiefe und 
Rechtum der Gedanken auch die berühm- 
testen griechischen Schriftsteller übertrof- 
fen'. Ein anderer griechischer Lobredner 
nennt Ephrâm 'den gesitigen Euphrat der 
Kirche, durch dessen Wasser getrânkt, die 
Menge der Gläubigen hundertfältige 
Glaubensfrucht bringt’. Papst Benedikt 
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XV. hat durch die Enzyklika "Principi 
apostolorum” vom 5. Oktober 1920 den 


syrischen Diakon zum "Doctor ecclesiae" 
erhoben'"*, 


Der Kirchenlehrer Ephrám hat eine unge- 
heure Fülle von Schriften hinterlassen., Vor 
allem hat er Hymnen (}ьу.») und Sermones 
(Ks) ) geschrieben. Drei von seine Prosa- 
Schriften richtete er gegen die Háretiker 
fcontra haereses) wie Bardesaniten, Markio- 
niten und Manichâer. Er hat auch die Aria- 
ner stark durch seine Dichtungen bekämpft. 
Aber die größte Zahl seiner Werke befaßte 
sich mit theologischen Bereichen. Wie 
schon erwähnt, teilt Ephräm seine Dichtun- 
gen in zwei Gruppen, Madrosche (Hymnen) 
und Mimre (Sermones), die strophisch auf- 
gebaut sind. Die Madrosche dienen als 
Chorgesänge und die Mimre zur Rezitation; 
sie sind aber auch zur stillen Lektüre 
vorgesehen’, Ephräm hat aber auch andere 
Gattungen gedichtet, wie z.B. Sugitho und 
Bu'utho. Hier bediente er sich vor allem des 
sieben silbigen Versmaßes®. 


c) Balai (Baläus) 


Als wichtigste Person in der syrischen Kir- 
chenmusik nach Ephräm der Syrer, kommt 
der hl. Balai d> сә, der Chorbischof von 
Aleppo, vor?. 

Über sein Leben sind jedoch keine konkre- 
ten Schriften überliefert. Es lassen sich also 
nur Vermutungen anstellen, die auf das En- 
de des 4. Jahrhunderts verweisen. Als Wir- 
kungsort seiner Tátigkeit wird der nordwest- 
liche Teil Syriens angenommen, wo er in 5. 
Jahrhundert Lieder zu Ehren des 432 ver- 
storbenen Bischofs Akakios von Aleppo ge- 
dichtet hat. Dies wird durch eine literarische 
Überlieferung belegt. Einen weiteren Hin- 
weis auf das Leben und Wirken Balais ist in 
einem Gedicht im Maroniterbrevier zu fin- 
den, das man Balai zuschreibt, welches sich 
auf den Tod des Symeon Stylites bezieht, der 
nach gewóhnlichen Angaben im Jahre 459 
gestorben ist. Nimmt man Balai als tatsáchli- 
chen Verfasser an, was jedoch nicht mit 
Bestimmtheit behauptet werden kann, so 
kann man dem Tod Balais, nach Angaben 


von Cardahis, in das Jahr 460 n.Chr. | 
legen!?. Zetterstéen meint, daß der hi. Balai 
ein sehr fruchtbarer Schriftsteller war, ob- 
wohl viele von seinen Dichtungen verloren 
gegangen sind. In den Gedichten verwendet 
Balai ein fünfsilbiges Versmaß. Da er es 
selbst erfunden hat, wird deshalb sein Name 
als Verfasser nicht erwähnt!!. Das ihm spezi- 
fisch zugeordnete Verschmaß lautet: 
„Ho’en l'hatoje (La 5) = odu, der du 
dich der Sünder erbarmst”!?. 
Der hl. Balai verbindet die fünfsilbigen 
Versmaß zu Strophen, indem er sie in vier, 
fünf, sechs oder acht zusammenfaßt!?. Ein 
Beispiel dafür lautet wie folgt:!* 

„О du, der du dich der Sünder 

erbarmst ERE 

erbarme dich uns am jungsten 


Tag Le. pes e 
und vergib und unsere * T 

Schulden Ba Bana 
durch deine Gnade”. уала 


Auch verfafite Balai weitere Dichtungen, die 
man ihm mit Sicherheit zuschreiben kann. 
Der folgende Text ist Zetterstéen ent- 
nommen". 


„1. Ein Gedicht über die Weltverachtung... 
2. Ein Gedicht über den Tod Aarons.. 
3. Ein Wechsellied, karam , zwischen 

se und Aaron, ihren Abschied von ein- 
ander, ... 

4. Eine Hymne, |55 , zur Einweihung 
der neugebauten Kirche in Kennesrin, ... 

5. Fünf Gedichte, Me» , zur Ehre des 
verstorbenen Acacius, Bischofs von 
Aleppo, ... 

6. ... Gedichte über den heiligen Faustinus 
und Metrodora und ihre drei Söhne, ... 

7. Ein Bruchstück, nur vier Verse enthal- 
tend, ... 

8. Zahlreiche Gebete, | , neben den 
gleichnamigen Gedichten des Ephrám 
und des Jacob von Sarüg beim Gottes- 
dienst ófters gebraucht und deshalb in 
den syrischen Brevieren und den liturgi- 
schen Handschriften vielfach vertre- 


Weiterhin gibt es 65 Gedichte, bei denen Ba- 
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im Brevi 
ren Platz im Brev? 


d) Jakob von Saruğ 


" iste Dichter 
Als der größte und poen Sie ind Ba: 
der syrischen Man Jakob von Баг ب‎ 
lai, kann man P pezeichnen. Er wird aid 
"dic Flöte des Heiligen Geistes ung үа 
Harfe der gläubigen Kirche, 4s 
Geburtsdatum setzt man in T iin weben 
n.Chr.. Alle seine drei 0010071 M oar 
Kuriam am pus 3 SİLE in Dort in 
1 ist wahrscheinlic Д 
dl: Diozese Sarug In seinen Biographien 
wird festgestellt, daß seine Mutter eine un- 
fruchtbare Frau war. Aufgrund ihrer bord 
te, Almosen Gelübde und auch einer Wall - 
fahrt seiner Eltern zum Grab des heiligen 
Debarchedeth, schenkte ihnen Gott die Gna- 
de und sie gebar den Jakob. Eine dieser 
Handschriften erwähnt auch, daß sein vater 
ein priester war”. Grill schildert das Kind- 
heitsgeschehen Jakobs wie folgt: „Als Drei- 
oder Vierjährigen in die Kirche mitgenom- 
men, soll er bei der Feier der heiligen Ge- 
heimnisse sich von der Mutter losgerissen 
haben und zum Altare geeilt sein, wo er den 
Kelch ergriff und vom Blute des Herrn 
trank. Durch diese beiden Legenden erklärte 
man sich später sein außerordentlich Inspi- 
ration und dichterische 
Ausdrucksfáhigkeit?!, Im Jahre 470 stu- 
dierte er mit seinen Zeitgenossen Barsaumas 
und Philoxenus von Mabug an der theologi- 
schen Schule zu Edessa”, In Haura, wo er 
seine Erziehung genossen hatte, wurde er im 
Jahre 502/3 zum Chorepiskopos (Periodeu- 
te) ernannt”, Im Jahre 519 wurde der hl, Ja- 
kob zum Bischof von Batnâ geweiht. Batnä 
g. Nach zweieinhalbjähriger 


bischóflicher Amtszeii 
vember 52124. zeit starb er am 29, No- 


In seiner Tätigkeit als Prosaschriftsteller und 


x. 
Zane ron 


3 N kob hauptsächlich 
interließ uns Ja کی اید‎ 
a en Reden) und in geringem 
Mimre (MAT ne (Hymnen) und Sogjo- 
Umfang Maa " 


nische Gedichte)" - . 
ia (gest. 708) kannte über 
Jakob v Ë 


i hen Homilien. Brockel- 
4 seiner Me nur 300 davon erhalten 
mann Nun der eifrige Р. Bedjan hiat 095 
0 ‚wählte Homilien'" Jakobs in fünf 
Minden herausgegeben. Jakobs Gedichte 
Bàn heiden sich von seinen Vorgângern 
durch da d flieBend in 
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sie sehr sanft und Bend‏ و 
zwölfsilbigen Versmaß komponiert sind“,‏ 
Aufgrund seiner hei‏ 


rvorrragenden metri- 
schen Dichtungen genoß der hl. Jakob von 
Sarug eine H 


ochschátzung in bs ayrischen 

3 . Diese Ehre ist dadurch gekennzeich- 
ШШЕН acie Dichtungen ihren Platz auch 
in der Liturgie fanden. Seine ‚poetischen 
Stücke findet man unter den Überschrift 
von Mar Jakob ( sm. 2>, )in den Meß- 
büchern, Agenden (= handbücher für die 
Gottesdienstordnung) und Brevieren ‚der 
Maroniten und Jakobiten”. Ein spezifisch 
ihm zugeordnetes Versmaß im jakobitischen 
Wochenbrevier heißt: 

Qorenan loch morjo moran to l'udronan 
„(end Ela qua) = Wir rufen 
dich Herr, unser Herr, komm Du unserer 
Hilfe. Ñ 
Brockelmann schildert den Stil Jakobs 
folgendermaßen: „An Frische und Klarheit 
des Stiles Jakob in der syrischen Literatur 
unübertroffen da"? 
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Lusan (yil dam llas موصف‎ 


Süryani Ortodoks kılisesinde müzik 


Yazan: Hori Gebrail Aydın 


Çoğu kez sanat erbabı müziğe, ruhun gıdası 
demişlerdir. 

Mi , Süryani kilisesine zorunlu girmiştir. 
Zira ilk çağlarda Putperestler, Hrıstiyanlığı 
baltalamak, gençleri kendi taraflarına 
çekmek, toplumu imanından saptirmak 
amacile kullandıkları yegane aracı muzikte 
bulmuşlardır. Bu eylemlerine seyirci kalmay- 
an Süryani kilisesi bilginleri, kılısenin dua ve 
Ayinini müzikli olarak uygulamaya yöneldi- 
ler. Taki okuma anlamından ziyade, dinleyi- 
cileri hoş nağmelerle hoşnut etsinler, kılise- 
nin içinde uygulanan uzun namazdan ve du- 
alardan bıtkınlık getirmesinler. Bundan do- 
layıdırki, Süryani kılisesi daha ziyade müziğe 
değer vermiştir. 

Peygamber Davud’ın kurmuş olduğu müzik 
korosundan ilham alan Süryani kılisesi, yö- 
netici ve bilginleri, Süryani kılisesine de mü- 


ziği aktardılar. Antakyada kurulan ilk Süry- 
ani Kilisesi (M.S. 37) başında bulunan mor 
İğnatiyos Nurono, ikili güde 15. korosu 
şeklini kurmuştur. Bu ise gökteki manevi kı- 
lisenin bir benzeri olarak değerlendirmiş, 
bundan aldığı ilhamdan düzene sokmuştur. 
Daha sonra bu zorunlu kültür, kilise tarafın- 
dan beğenilmiştir. Nikiya mukaddes de sino- 
dundan sonra yasalaşan bu kültürü, Süryani 
kilisesine de aktaran ilk delege mor Afrem 
olmuştur. M.S. 325. Aynı zamanda Yunan 
kilisesine de Nazinazolu mor Griğoriyos ve 
Yreuşelimli Kuras tarafından aktarılmıştır. 
zamanla bu kültürü kilise içinde canlandıran 
ve daha da kökenli kılanların başında da, al- 
tın ağızlı mor İyevennis, mor İshak, mor Ba- 
lay, mor Rabule, mor Şemun Kukoyo, 
Seruçlu mor Yakup, Antakyalı mor Severiy- 
os, ve Urfalı mor Yakup dır. 
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Hori İbrahim Aksan, 


Midyat 


исак dall 
Kırallıklar: (Onlardan çıkan küçük dall 
hariç) 
1, Aramiler, 
2. Aşuriler, 
3. İlk Keldaniler, _ 
4, Son Babilli Keldaniler, 
5. Elamlar veya Farslar, 
6. Amuriler, 
7. Moğollar, 


. Aramiler: 5 ۷ 
em Nuh'un oğlu Sam'ın beşinci oğlu 


ram'dan gelmedirler. Dünyada bulu- 
Da lerin ilki E Aramice"nin, sahipleri 
ve ilk Süryaniler onlardır. Süryani İsmi yerel 
olup Suriye İsminden gelmiştir. Suriye ise, 
memleketin başşehri Antakya'da 7 
sürmüş olan SURUS'un ismi üzere adlandı- 


rılmıştır. 


Bazı okuyucular, bu Surus'un, Elamlar yani 
Farslar'ın kıralı Kuroş olduğunu iddia eder- 
ler. Maalesef bu iddia doğru değildir, Çünkü 
Kıral Surus, M.Ö, 18. Asrın sonunda Anta- 
kya'da kırallık sürmüştür. Fakat Kıral Kuroş 
ise, M.Ö. 539 yılında Büyük Babil ile etrafla- 
rını zaptetmişti. Yani Surus ile Kuroş arasın- 
da 1200 yıldan fazla bir zaman geçmiştir. 
(Büyük Michael'in tarihine bak). 


Yine Büyük Michael'e göre, Surus'un, Kara- 
dağ'ın kuzeyinde kırallık süren Kilikus adlı 
bir kardeşi de vardı. Onun ismi üzere o böl- 


ar geye Kilikye d 


Papaz Numan Dağ) 


(Türkçeye tercüme eden 


Zamanla ۰ yörenin 
k ke harfi, sert ka 


1 isi lgeye de Kılıkya denildi. 
harfine ded دنا‎ kilikus isimleri, 
Tn anca'dır. Çünkü sonunda S harfi په‎ 
her isimin Yunanca olduğu açıkça bellidir. 


lenildi. 
lehçesine 8016, yumuşa! 


2. Aşuriler: 

Nuh'un oğlu 5 
Asur'dan gelmedirler. 
büyük şehri Nineva yı 


u Sam'ın ikinci oğlu olan 
Tevrat'a göre, onların 
kendisi kurmuştur У 

merkez olmuştur. Orada yetişenle- 
eki Asuri İsmi, soydan gelen bir 
ismidir. İlk zamanlarda o yörede yaşıyan 
halk, Asuri hükümdarlığını kurdular. Fakat 


büyümedi. M.Ö. 1300 yılında, Kıral 1. 
ei e etraflarını, yani büyük Ba- 


Asurnan, Irak il 11 
bil ile çevrelerini ele geçirince, Aşur Kırallığı 
genişledi, Onların ikinci ismi Asuroye, yerel 
bir isimdir. Asur isminden gelmedir. Asur, 


şimdiki Musul Sehn nin ismidir. 


Dillerinin Aramice olduğu biliniyor. Biraz 
da doğu şivesine uymuştu. Hatta zamanında 
Yunanlar bile Asuraya diye çağırırlardı. Za- 
manla bazı yazarların dikkatsizliklerinden 
baştaki A harfı yazılıp silinmesinden, Suroye 
veya Suryoye ile karıştırılmasiyle, ortaya bu- 
lanim katıldı. Daha sonra bütün Mesopota- 
mia Mesih Efendimiz'e iman etmeleri nede- 
niyle Süryoye çağrıldılar. Mesih'e iman eden 
her fert Süryoye İsmi'ni alması gibi. Milâdın 
birinci asrının yarısında, bu adlandırmanın 
Antakya'da başladığı biliniyor. Gerçi ilk ki- 
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lisemiz Kudüs'tedir. Fakat imanın esas, 
Ka ldis Resullerin reisleri vasıtasıyla Anta- 
kya'dan yayılmağa başladı. 


3. Ilk keldaniler: 

Kırallıkları, M.Ö. 2300 yılında Ham'ın oğlu 
Kenan'ın oğlu olan Nemrud'tan başlar. 
Büyük Babil Şehri'ni kendisi M.Ö. 2300 yı- 
lında bina etti. Bu nedenle Babil isminden 
dolayı, onun nesline Babilliler denildi. Kel- 
daniler de Kaldo ismi üzere adlandırıldılar. 
Kaldo, yalnız bir şehir değil, bir bölgedir. 
Değişik isimli yedi büyük kırallıkları 
olmuştur. Beşincisi (Arboyto) idi, yani gü- 
neyden demektir. ve doğrusu Amuroyto, ya- 
ni (Amurali). Bu memleketin altıncı kıralı, 
tanınmış olan Hamurabi idi. Bu kırallığın 
durumunu aşağıda belirtiyoruz: 

İlk Keldaniler'in hükümdarlığı, M.Ö. 1300 
yılına kadar Sın'or tarafında sürmüştür. Yu- 
karda belirttiğimiz gibi, Aşur'un tanınmış 
kıralı Aşurnan, bütün Irak ve bölgelerini 
zaptedince İlk Keldaniler'in kırallığı yok ol- 
am Bunlarin resmi dilleri, süphesiz Aramice 
idi. 


4. Son keldaniler (Babilliler): 
Nebukadnasar'ın babsı Nebubelser vasıtta- 
sıyla kırallıklarının başlangıcı ve büyümesi 
oldu. Çünkü Nebubelser, M.Ö. 625 yılında, 
Asurlar'in büyük Şehri Nineva'yı zapt etti. 
Yerinin daralması sonucu, M.Ö. 612 de 
Aşur Kırallığı silinip yok oldu. Oğlu Nebu- 
kadnasar başa geçince, Babil Hükümdarlığı- 
nı ziyadesiyle yükseltti ve genişletti. Yahudi 
Halkı'nı o sürgün etti. Orada yetmiş yıl kal- 
dılar. Babil'de kalmalari sonucu, kendi dille- 
ri olan İbranice'yi kaybederek o yerin dili 
olan Aramice’yi (öğrendiler. Böylece 
kunuşmaları İbranice'den Aramice’ye 
değişti. Hatta kendi menileketlerine döndü- 
kleri zaman, bütün Filistind'de resmi ve ge- 
nel dil olarak Aramice'yi kullandılar. Bu ne- 
denle Mesih Efendimiz'e, bakire temiz anne- 
sine ve resullerine Aramice Dili, anadili ol- 
du. 

Bu Babil Kırallığı 86 yıl devam etmiştir. Fars 
ile Elamlılar'ın Kıralı Kuroş, Babil ile 
çevresini ele geçirdi. Böylelikle Son Babilli- 
ler'in kırallığı sona erdi. 
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يسا ئد лач‏ 


5. Elamlar: 

Elamlar, Farslar'ın ilk halk gurubu olup 
Nuh oğlu Sam'ın oğlu Elam'ın soyudurlar. 
Nesilleri, Hindistan'ın kuzeybalısında yaşar- 
lardı. Gitgide Medler'in güneyin deki sıra 
dağa taşındılar. Aradan uzun zaman 
geçmeden Med Kıralı Darius tarafından re- 
hin edildiler. Elamlar'ın büyük kıralı Kuroş 
başa geçince, bütün Medler'i yendikten son- 
ra Fars memleketine gelip yerleştiler. Böyle- 
ce Farslar diye adlandırıldılar. Kuroş, M.Ö. 
539 yılında, Babilliler'in üzerine yürüyerek 
Babil ile etrafındaki yerleri ele geçirdikten 
sonra Yahudi Halkı'na kendi memleketleri- 
ne dönüş hürriyeti verdi. Farslar, beşyüz yıl 
müddetle, memleketlerinin bütün halkiyla 
birlikte Arami Dili'ni kullandılar. Fakat son- 
radan İran'ın geniş sıra dağlarına taşınınca, 
Tebriz Şehri'nde kırallık merkezini kurdu- 
lar. Zamanla dilleri ve isimleri, İran memle- 
ketinin isim ve diline değişti. Boylece İran 
Devleti adını aldılar Bugüne kadar İranlılar 
denilmektedir. 


6. Amuriler: 

Kenan'ın oğlu olduğu söylenen Amuriyo, 
nun soyudurlar. İlk zamanlar Filistin'in batı- 
sına yerleştiler. İki kabilenin birbirleriyle sa- 
vaşmalarını fırsat bilerek Irak memleketini 
ele geçirdiler. Fakat Babil çevresindeki bü- 
tün yerleri birden ele geçirmeğe güçleri yet- 
medi. Onların altıncı kıralları meşhur Ha- 
murabi başa geçince, yukarda belirttiğimiz 
gibi, M.Ö. 1546 da Irak'ın bütün toprakları- 
nı fethetti. (1950 yılında Fuad Sefer'in 
Arapça yazdığı, El"isur Elkadima adlı eski 
tarihin 57. Sahifesini oku). Amuriler'in 
resmi dili Aramice idi. 


7. Moğollar: 

Değişik soylar ölup bir zamanlar Tatarlar di- 
ye söylenirdi. Bunların bir kısmı Huniler ve 
bir kısmı da Medler'den idi. Sonraları 
birleşince, Moğollar denildiler Kırallık mer- 
kezi, Semerkant Şehri idi. Hükümdarliklan 
çok geniş bir alana yayılmıştı. Niketim bütün 
Orta Asya, KüÇük Asya, yani Trakya’ya ka- 
dar olan Anadolu, yukarı ve aşağı Armenya 
(Kafkasy'ya kadar), yanı şekilde Suriye, Irak 
ve Mısır'a kadar olan bütün memleketler ve 
beylilleri, Sultan Cengiz Han zamanında 
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leketi Ae 
iki başbaka 
pie oldular, Hatta ki 
kleri selám bile Barıhmor و‎ 
bilgini olan Bar Ibroyo t ае basit 
ve M.S. 1890 yılında Y Өш dra 
Шап araplar Karatlan Kitabının 450- 
sini oku). ۲ 
ur dni азат, 
u dilin izzeti ne kada 
bu büyük kırallıklar, 
Dünyanın 
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Böylece bak ve & : 
1 idi ki, bütün 
Td: Dil i kullanırlardı. 

inda her şeyi yaratanın 
A pudir. Aden Bahçesi'nde iken, Meri 
Adem ilc bu dili konustu. Aden 
yaratılışından 22.7 yıl sonrasına 1 ан 
Adem ve bütün soylan bu dili konuşurlardı. 
Yani Babil Kul 
kadar yeryüzünde 1 
nüp ayrılınca, Атат" so: 
oldular. Ondan sonra Aramı 


di : 1 
İkincisi: İlk zamanlar, emsalleri olmıyan ve 


tanınmış filozoflar ve bilginler, Süryanice 
yazarak yayın yapular. Onları ayrı ayrı 
göstermeğe fırsatımız yoktur. Ancak birkaç 
kişiyi sayabiliriz. Meselâ: M.Ö. 8. Asrın so- 
nunda büyük filozof Ahikar. Aynı şekilde 
zamanının tanınmiş filozofu Arami Vefa be 
başka bilginler. Büyük milletler, felsefe, hik- 
met, dilbilgisi v.s. ilim ve bilgilerini bunlar- 
dan öğrendiler . Hazineler sahibi olan arami- 
liğin işaretleri, harfleri ve çivi yazıları, taşlar 
üzerine yazılmış olarak şimdiye kadar bulu- 
nuyor. Eski kitapların çoğunluğu, bu gibi 
beyan ve gerçekleri yeniden ispat etmektedir- 
ler. 


biricik dil idi. Diller bölü 
yları bu dile sahip 
Dili adlandırıl- 


Hepsinden yüksek ve değerli bir dilimiz ol- 
duğunu, bilhassa iki sebep dolayısiyle sóy- 
leyebiliriz. Birincisi: İlk konuşmanın başlan- 
ве onda tamamlandı. İkincisi: Kurtarıcımı- 
zın kutsal ağzından ve pak olan resullerinin 
Б هچ‎ edildi. 
ıkkat edelim: Acaba hiç kimse iti i 

bunun böyle olmadığını ] RU 


lesinde dillerin bölünmesine Ш 


Слана 2 


ере ve değ: rini vermeğe 
li sevin dillerden fazla on- 
lor Yakup'un notası 


ni seven kimsede, 
si olduğu anla- 


و 


eşlerim! Bu di 


Ey kard ine inmege hepimiz mecbu- 
سن‎ up zin ve babalarımızın Sarf 


erçi atalarımı: 1 : 
os çabalara belki kavusamazsak dahi, 
riinas 


kederek dilimizde 
çürümeğe terkederel 

О am сја hazinelerden yoksul kalmıya- 

ken öğrenimine veriy- 

ka okulların öğreni! veriy- 

fazlasıyla bu Rabbani Dili 

borçluyuz. Her 


sire i ile yücelip gu- 


illet ve toplumun, 1 
m Ui ve alnının açık olduğunu çok 


i görü ilini zayıflatan 
iyi görüyor ve duyuyoruz. Di yıflatz 
Ber millet, mutlaka yıkılmaya mahküm ka- 


Her milletin şan ve şerefi, kendi dilinin kuv- 
vetlenmesine bağlıdır. Bu nedenle zayıflığı- 
mızın imkânları nisbetinde, eski Ahit te 
oslun, Yeni Ahite olsun, Arama Dili nde 
çalışanların gayretlerini gösterdik. Resullerin 
reisleri ve arkadaşları, başlangıçtan itibaren 
bu dili mükemmel vaizleriyle yaydılar. On- 
lardan sonra her asır ve zamanda, yüce ata- 
larımızın bazıları felsefeleri ile, bir kısmı 
yüksek öğretim ve kültür eserleri ile, gerek 
yüksek ilim ve hikmeti yayınlarıyla onu 
süsleyip yaydılar. Yazdıkları çok değerli 
eserleriyle kıtaplıkları doldurdular. Batı ve 
Güney Devletleri üniversiteleri, felsefenin 
gerçeğine, ilimlerin başlangıcının gerçek te- 
melinin derinliğine varmak için Süryani 
Dili'ni programlı şekilde öğrenmekte ve ög- 
retmektedirler. Fakat bu meşhur dilin sahi- 
pleri olan bizler, mücevherlerle sahte maden- 
leri birbirnden ayıramıyan bilgisiz kimseler 
gibi olduk. Çünkü het nekadar bunlar duyu- 
ruluyorsa dahi, gözlerimizi yumarak sahte 
madenleri tutuyoruz. Bize ilerleme veya ya- 
rar sağlamıyan diller peşinden koşuyoruz. 
Meselâ İstanbul'daki halkımız, ev içinde aile 
fertleriyle Türkçe ve Suriye'dekiler de 
Arapça konuşurlar. Avrupa ve İsveç'te bulu- 
nan Süryaniler'in birçoğunun çocukları ora- 
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da büyüdüler. En kolayı olan ekmeğin ismini 
| bile aruk zor ayırt ederler. 
kardeşlerim! Yaşanılan memleketin dilini 
mutlaka öğrenmek gerekiyor. Aynı zamanda 
anadilin de öğrenilmesine gayret edilmelidir. 
Avrupa'daki halkımızın, birkaç yıldanberi 
Süryanice'yi öğrenmek ve konuşmak gayre- 
tinde olduklarını işitiyoruz. Lâkin yeterli de- 
ildir. Çünkü ne yazık ki, Avrupa, İsveç ve 
her yerdeki bölünmeler, maalesef hiç bir fay- 
da getirmez, ancak zarar vericidir. Çok ya- 
zıktır. Acaba Süryani Milleti'ni bozan ayi- 
rımların sebepleri nedir? Başlangıçtanberi 
milletimizde bölünmeler olduğunu okuyoruz 
ve işityoruz. İlk asırlarda Süryani Melkidiler, 
7. Asırda Süryani Maruniler ayrıldılar. Aynı 


= — 


sekilde 17. Asırda ise, Süryani Katoliker biz- 
den çıktılar. Şimdiki asrımızda da, kendileri- 


ne Asuri diyen Süryaniler bölünüyor. Artık 
а . Aruk 
nasıl kalkınabiliriz? ? i 


Vay bu büyük sürçmeye. Acaba biz Süryani- 
ler, bir halk ve bir millet geğil miyiz? 
İnanınız, bir millet değiliz. Bu şekilde İncilli 
Yuhanna'nın, birinci mektubundaki sözü 
bizde tamamlandı: ,,Bizden çıktılar, fakat 
bizden değildirler. Çünkü bizden olsalardı, 
bizimle beraber kalırlardı, Fakat hepsinin 
bizden olmadıkları bilinsin diye çıktılar”, (1. 
Yuh. 2:19). 


Midyat, 13. Temmuz 1987 
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Bizim dünyavi hayatimiz 


Insanın yaşam şekli ve varlığı, iyilik ile kötü- 
lük hareketler nisbetiyle karşılaştırılabilir. 
Bununla mukayese edilecek bir örnek de ma- 
nevi, manevi ve dünyevi hayat nisbetidir. 
Kısa bir izahda bulunmak için, dünyevi dedi- 
gimiz etrafımızda görüp kendilerine arzu 
duyduğumuz şeylerdir. Daha refah bir hayat 
yaşamak için çabalıyoruz. Oysa manevi hay- 
at, bizim dünyevi şeylerden kendimizi istek- 
siz tutmamız icab eder çün kü manevi yaşam 
ilahi bir kuvvetin/bir Allahın varolduğuna 
inanma gereğini farz ediyorki buda bence 
Allah'ın var olması manasına geliyor. 
Allaha olan inancımızdan dolayı dünyevi ge- 
reclere ihtiyacımız kalmıyor, çünkü insanın 
ölümden sonraki hakiki hayat maddi olmay- 
acak. 

Maneni ile dünveyi hayat, birbirlerine ters 
düşen iki değişik hayat şekilleridir. Bunlar si- 
yah ile beyaz gibidirler. Şayet bu renkler bir- 
birleriyle karıştırılacak olurlarsa, artık temel 
niteliklerini, durumlarını kaybetmiş olurlar. 
İnsan geçici bir (varlıktır) ve hayat yaşıyor 


Ebedi bir hayat yaşama diye bir şey ne var ve 
nede böyle bir şeyi bekleyebiliriz. Kısacası 
insanlar bu Tellüs(dünya) gezegeninde mısa- 
firdirler, Bu dünyadeki yaşamdan sonraki 
hayat nasıl olacak bunu Allahtan başka kim- 
se bilmiyor. 
Yukarda ele alınan, insanın varlığı/yaşamı 
konusundeki genel görüş, bunun doğal oldu- 
gunu ve biz insanların buna karşı yapabilece- 
gimiz herhangi bir şeyin olmadığı fikri ileri 
sürü luyor. 
İşte benim sorularimin baziları buradan kay- 
naklanıyor. Örneğin bizim bu kısa dünyevi 
yaşamızın bir anlamı olup olmadığı, ve bu 
yaşamın ne gibi fonksiyona sahip olduğu. 
Çünkü yeryüzündeki bu misafir insanlannn 
bazıları iyi şartlar altında ve bazılarıda kötü 
şartlar altında yaşıyor. Kimileri lüks ve bol- 
luk içinde yaşarlerken bazıları açlıktan ölüy- 
orlar. Bazıları barış içinde yasarlerken, bazı- 
ları savaşıyor ve ülkelerini açlık, savaş gibi 
sebeplerden dolayı terk etmek zorunda bira- 
kıliyor. 
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e onları düsünmemem, 
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aksızın М 
lara acımı in vea 
zin ezip daha yüksek 


"riken, YAS 
klar variken, We olması! 


adece tesadü ای‎ İsa M 


kötü durumdan 1 : 
kğ ini ve dünyevi yaşamda ne gibi 
renk düştüğünü gösterdi. 
i bu sebepten dolayı diyorumki, yeryü. 
T de var olan dengesizikie. bir anlam; 
zi gi de yüzbinlerce іп, 
en var. Dünyada gün: ile sa 

x 1 maminse, bir inanca sa- sebep Var- ада günde yüzbinlere insan 
rnm sona ipe bir açıdan de- yoksuluk ve ی‎ а bu insanlari açıkta 
penie, 1 "s yeryüzündeki ta em önemli Pak olmalı. Çünkü ,,ne mut. 
Le Y vaziyetindeki du- sefiikten korumak Dre = банка ne mur 
asayışın, yetinde i se с 
و‎ dr күү шы merhamet edilecek” diye buyurulmuştur, 
ee vnum m: Y. ratıcı- Bazı insanlar kendi ülkelerinde göçmen gibi 
şu şekilde açığa vermek istiyorum: Yal er r kendi tlk rinde göçmen sibi 


5 aratığında insanlar n تک و‎ üzü 
miz Alla, panay siyah-beyaz, kısa- en önemli görevimiz. ee سه کا‎ 
همه‎ pie bir ayırım yapmadı. Bütün in- yüzbinlerce insan, ilaç yoksukluğundan 
uzun 


sanlar Allah nezdinde (huzurunda) ik ve si- savaş ve benzeri sebepe Pa ae kani 
vapılmamaksızın eşittir. Resul karşiya bırakılıyor. Bizi سی‎ 
Pa 1 Хип Efososlulara olan mektubunda sancıl yardımda bulunmak en mukaddes gö- 
КУ buyurur:ve ey efendiler, onların revimiz olmali. Son FUE MAIER 1nanc, 
ve sizin Rabbimiz göklerde olduğunu ve on- imanlarında zayıf olan kişileri iman ve 
un indinde şahsa itibar olmadığını bilerek inançlarında kuvvetlendirmek başlıca bir gö- 
tehdidi bırakaıp kendilerine aynı şeyi yapın. rev olmal. —— = 2 
Bu demek oluyorki Allah huzurunda yoksul İnsanların bibirlerine sevgi göstermesi için 
ile zenginin ve zenci ile beyazın değeri birdir. bu olaylar cereyan etmektedir. Kişi etrafın- 
Buna dayanarak diyorumki, dünyadeki den- daki insanlara sevgi gösteriyorsa o kişi haya- 
gesiz yaşam şartlarında bir anlam yok. tında en önemli görevi yerine getirmiş saya- 
Bu dengesizliği sağlamak, biz insanlara bilir. Pavlus'un Romalılara olan 13:9 mektu- 
düşen bir görevdir. bunda şöyle buyuruyor: zine etmiyeceksin, 
Fakat kendimi sadece yukardeki açıkla- katletmiyeceksin, çalmıyacaksın tamah etmi- 
mayla bağlı kılmak istemiyorum. Ve demek | yeceksin; ve eğer başka bir söz varsa hepsi şu 
istiyorumki yeryüzündeki dengesizliğin aynı sözde icmal olunur; komşunu kendin gibi se- 
zamanda bir anlamıda var. Bu ilerdede de- veceksin. Paulus ayni mektubun 13:10 da 
vam edecek, taki Rabbbimiz İsa Mesih gelin- şöyle devam etmekte: Sevgi komşuya kötü- 
ge لست‎ NM А , , lük etmez; imdi devgi şeriatın itmamidir. 
د‎ dasi à Mirbinie res düşen iki Yukarda söz ettiğim yardım kelimesiyle sev- 
manevî e dünyevi arasında herhangi e, ВУ Kas ediyorum. Yüce Rabbimiz, biz kul- 
fark olmasaydı, Rabbimiz İsa Mesih'in - ların birbirimize sevgi göstermemiz”. icabını 
- yerine getirmekle, insanlar daha günahtan 


nyaya bir insan şeklinde gelmesine lüzü - ö i doğ 
miyacaklı. Ve şayet İse Mene pix: Ps önceki doğal durum/derceye varmış olurlar. 


с Demek bizim mük. 
hemi ele 1 di im mükemmel - 
مشه دن دو ل‎ ike yaşama taba göreme 
hayattan yakan K nevi devam etmemiz gerekiyor. 6 ۳ 
; bir karanl perken, haşa bir tannymi; gii hareket e 
memek şartıyla, 
Son olarak, benim 1 
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mt 
anlam vari T E 
такайт va iyor? Kişinin yu 
örüşü, o kişinin 


sonucu gelişip cel 
kardeki sorulara ei 
hayatta/ yaşama han; 

Iidir. Şöyleki; sayet işi 
ların yaşam ve hayal 1 
ne yok, hepsi bir tesadü 


için inançla sevginin insa- 
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m nasin kurtuluşa getirebilecı 
gayet bir şekilde açıklayan bir hikayeyi 


anlatır kla, yazımı bitirmek  isiyorum 
Konu/hikaye bir adamın 


bir yolda eve gitmesini i cce çok ka- 
тапка ve adam teredii içind. kendini iyi 
hisetmiyordu, Fakat herseye ragmen genede 
yola çıkmak zorundaydı işte o anda ona ya- 
kın bir dostu gelerek, ona bir harıta verir ve 
derki: haritayı takip et yolu bulursun. Bu 
adamın dostlarından başka birisi gelip ona 
bir ışık verir ve derki: bu ışığı al böylece ne- 
reye adımlarını atacağını görürsün. Bu adam 
dostlarından bu hediyeleri alır ve onlara 
teşekkür ettikten sonra o karanlıkta yola 
çıkar. Fakat kısa bir süre sonra kuşkuya ka- 
pilir ve yolun doğru olup olmadığını merak 
eder. İşte o zaman adam haritasını çıkarır. 


Beraberlik ve 


Avrupa'ya gelen Süryaniler, değişik diller 
konuştuklarından pek dayanışmaya varıl- 
mıyor. Ayrıca birbirimize uyum sağlamayışı- 
mızın sebebi de budur: Her birkaç aile başka 
köy ve kasabalardan, bir de Suriye'den ge- 
lenler olduğundan, kültür ve adetlerimiz de- 
gişiktir. Fakat böyle bir bölücülüğe meydan 
vermemek için şahsi problemleri unutmak 
şarttır. Sen oralısın, ben buralıyım dememek 
gerekir. Miliyetçiliğin gereği ne ise, onu öğ- 
renmek lâzımdır. 

Kendi kendime sorar dururum: Acaba biz 
Süryaniler, neden bukadar geri kalıyoruz? 
Her birimiz bu soruyu sorsun. Soran adam, 
muhakkak ki birisinden doğrusunu öğrenir. 
Tabii sadece sormakla değil, bir de okuma- 
kla öğrenilir. Tıpkı bir yerin adresini ararken 
bulduğumuz gi 
Çoğu kardeşlerimiz, kültürümüzün bırakıl- 
maması için çaba sarfetmemiz gerektiğine 
dair Kolo Süryoyo'da yayınları olmuştur. 
Bu yazıların bizim için çok faydası vardır. 
Bunlar, her Süryani genci için kültur dalında 
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(na bu sefer 

akmağa çalışır, 
gar buna mani olur ve ışığı | 
karanlık içinde adam şaşırır 
adan nede maşeladan/ışıktan 
Adam anidan kendisine doğ- 


esen гит 
söndünrür, O 
kalır, ne harita 
yararlanabildi. 


adam cikar ve 
Beni takip et! 
yolu taniyorui 
yürüdüm! 


Isvec'cesi: Gabro Marawgeh 
Türkçeye çeviren: Aziz Bulun 


V. Frolunda / İsveç 


dayanışma 


bir örnektir, bilinçtir, hatırlatmadır. Benim 
de değinmek istediğim konu, aşağı yukarı bu 
gibi yayınlara benziyor. Meselâ: Kilisede kâ- 
hin ve şemmasların düzensizliği ve cemaatın 
onlara karşı tepkisi. Kilisede mukaddes ayin 
ve koro halindeki terennümler sırasında 
şemmasların birbirlerine uymayışı. Biri söy- 
lemek isterken, birkaçının birden başlamasi 
ve işte orda cemaatın yakınması. Bunlar acı- 
nacak durumlârdır. Böyle durumlar neden 
olsun? 


Halep Metropolitimiz Sayın Mor 5 
Hanna İbrahim, Dünya Kiliseleri Birliğinde 
kilisemizi temsil ediyor. Kendisi anlatıyor: 
„Bütün kiliselerin uyeleri masa etrafında 
oturmaktadır. Bana şöyle bir soru soruldu: 
Siz Süryaniler'in ruhanileri, kâhin resmetti- 
&iniz zaman, niye bilgi bakımından zayıftır- 
lar? Biz Süryanilerin imanı kuvvetlidir diye 
cevap verdim”. Sayın metropolitimiz çok 
güzel cevap verebilir ve verdi de. Bundan he- 
pimiz eminiz. Ama nede olsa insan üzülür. 
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км ve teknik ile ilgile digim zo de 
اسک‎ durumu, tarihimizi МР 
n aktayız. Süryanince dili у 
тш Jallanmizn ve dayanışma уйып 
kültür Imaması gibi çalışmalarımızı б^ m 
Dar. Sarr ama burda 7 Md. s 

adarmza soralım: МИК d 
كه‎ düzen az olduğundan den 
den karışıyor? Kâhinin semmas! ела, ГЕ 
makamları üzerinde toplantı VE p es 
oluyor mu? Gençler toplanılıyor mu? 


HABERLER 


HOLLANDA: 

1983 yılında Enschede kentinde Seruclu Mor 
Yakup isminde yeni kilise inşa edilmişti, say- 
ıları çoğalan cemaatın kültür çalışmalarına, 
1987 yılında, kilise bitişiğinde yeni salon inşa 
edildi, ve 13.1.88, tarihinde resmen Belediye 
reisi tarafında açılışı yapılmıştır, Bu pröjenin 
tahakkunu, kilise meclisi ve süryani derneği- 
nin birlik faaliyetleri takdira sayandır. Yeni 
Salon yaklaşık yüz bin Guldana malolmuş- 
tur. Süryani Derneği salonda her ay için Pro- 
gramı aşılıdır. Sık sık bilir kişileri davet ede- 


rek kultur ve Din hakkında konuşmalar ya- 
piyor. 


İSVİÇRE: 
1982 yılından beri bir ruhani papaz idaresin- 


Teen 


«nam ran 


_ ST retiliyor mu? Sanırım 
77 venlere di کک‎ ut ит 
ice bilmiy cler daima mevcuttur, iste 
bu gibi © mlara firs vermemek äzım, 
böyle durun biz iryaniler'e yakışmaz, 
Fazla uyuma mizi bıraktığımız gündenbe, 
Hele DADE а özünün dediği gibi: „Herkes 

Bir n önünü temizlerse, her taraf 


kendi kapisimn 
temiz kalir + 
görevler düşü 
j uma da görevler Cüsüyor, 
Cemaal ve гор! toplumun herhangi bir gö. 


Aramızda aman, ona yardımcı olma. 


Abdo Tuğrul, Bissingen/ Almanya 


de İsviçre'deki süryani cemaatımız, ikinci bir 
papaza sahip olmak için yağun çalışma ve 
soruşturma ( faaliytleri (o sürdürmektedir. 
Çoğalan cemaatın dini ihtiyaçlarını yerine 
getirmek ve mevcut ruhani papaza yardımcı 
olmak üzere ikinci bir ruhani papaza acil 
ihtiyaç hisedilmektedir. Bu görevi yerine ge- 
tirebilecek tahsilli bir aday aranıyor. İstiyen 
Abrasiye reisine ve görevli İsviçre kilise me- 
clisine muracaat etmeleri bekleniyor. 


ALMANYA 

Gütersloh: 

Gütersloh sehrinde 6.2,1988 cumartesi akşa- 
mı saat 16.00 — 21.00 arası Papaz Sabri Ay- 
dinin Süryani Cemaatı için, Metropolit Juli- 
us Y. Çiçek tarafindan bir salon takdis edil- 


di. 

Bu Cemaat 1987 senesinde, Gütersloh seh- 
rinde Kilise yapmak gayesiyle muazzam bir 
binayı satın aldılar. Salon takdis şenliğine 
hazırlanan program gayet muntazzam geçti. 
Hükümetten Şehrin I. Bakanı Dr. Cordes ve 
Şehrin Belediye Başkanı K.E. Strothmann 
MDL. ve Katolık ve Protestan Kilise temsil- 
cileri, çok sayıda Alman mısafirleri arasında 
Avukat G. König, Gazeteciler, Mühendislik 
Burosu Flöttmann ve Richter yer aliyorlardi. 
Wesfalendeki Süryani Ruhanileri: Pader- 
born, dan A. Araz, Rheda-Wiedenbrück, 
ten A. Esen, Ahlen,den Y. Harman, Gro- 
nau, dan L. Özkaya ve Gütersloh,den İ Gök 
katılmalariyla sevinç ziyadesiyle arttı. 
Program açılışı yapan P. Sabri Aydın, davet 
lileri selâmlamasiyle başlarken, konuşmayı 
Metropolit Julius Y. Çiçek, e verdi. Metro- 
polit cemaatin caliskan ve fedakárligini dile 
alarak sammas ve Sehit düsen Stefanu'ye 
benzetti, onun için salonu Stefanus-Salonu 
adlandırdı. Çoşkunlukla millet buna alkışla- 
dı. Ayriyeten Metropolit Alman Hükümeti- 
ne ve Katholik ve Protestan Kilise temsicile- 
rine teşekkürlerini sundu. Konuşma progra- 
ma göre sırasiyle devam etti: Belediye Başka- 
nı ardında Protestan kilise temsilcise Pastor 
Stegen, ardında katholik kilise temcilcisi 
Pfarrer Wilper, daha sonra Prof. Dr. Kra- 
mer ve Pastor Dr. G. Schwarz, Dipl. Theol. 
Hanna Aydın son konuşmayı yapan cemaat 
lideri Papaz Sabri Aydın oldu. Dr. G. 
Schwarz konuşmaşında, kalem'e alınmıya- 
cak kadar arami Lisanına değer verdi. Bu Li- 
sanın Gütersloh şehrinde canlandırılması 
için Parmağiyle o Salondaki Hükümet tem- 
silcisi ve Beledıye Reisine hitab etti. 

Her konuşma sonunda müsik Aletleriyle 
Şarkıcı Melfono Şemun Aydın ve kilise kız 
Korosu nağmalariyle solunu süslüyorlardı. 
Programın sona ermesiyle Gütersloh Sürya- 
nı cemaatı bütün Salon seyircilerine bollukla 
süryani yemeklerinden spezialitâten takdim 
ettiler. Buna karşılık Papaz Aydın süryanı 
kadınlarının fedakârliğine, cemaat namına 
teşekkürlerini şundu. 


Ahlen: 
1978 yılından beri Westfalen Ayaletteki sü- 
ryanilerin dini ve sosyal hizmetlerinde aktif 
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olan P. Yusuf Harman 
Ahlen yeni kilisesi husu 
si için süryani cemaatimizi 
mühendis Yusuf Öz aday olarak seçilmişti 
Yaklaşık 200 aile cemaatın temsilcileri 
17.1.88° tarihinda Wanna-Eickel'da topla- 
narak, maaş ve diğer önemli işlemleri ta- 
mamlamak üzere anlaşmaya varmıştır. 


Son iki yıl içinde Almanyaya gelen Süryani 
cemaatimizin göçmenlik davalarını oldukça 
zor duruma gelmiştir. 1985 yılında Almanya 
Ayalet başkanların aldıkları birlik bir karar- 
la, o tarihten önce gelen sufyanilere genel af 
tanıtmıştır. 1987 Noel Bayramın dolaysile. 
Kilisemizin namına Almanyanın dini ve Hü- 
kumetin yetkili yüksek kişilere bir Hatırlat- 
ma yazı gönderilmiştir, ve mevcut zorluk 
promlemine çözüm bulmak, kiliselerin birli- 
ğine muracaat edilmiştir. 


1987 YILLIN GELİR-GİDER RAPORU: 


Bazı maraklı kişiler, Abraşiyenin 1987 yılın 
Yekün Gelir-Gider raporunu Abraşiye reisi 
tarafından bütün Abraşiye kilise meclislerine 
ve görevli ruhani papazlarına gönderilmiştir. 
Abrasiye reisin uygun gördüğü bu gibi 
açıklamanın gayası, bütün mahalli kilise me- 
clisleri, kendi cemaatina ve Abraşiye reisine 
her yılda yazılı olarak kendi bölgenin gelir- 
gider raporunu sunmaktır. 

Abrasiye reisin teklifini yerine getiren ilk ce- 
maat Brüksel cemaatı (P. Hanna Acar). 
ikincisi Amsterdam cemaatı, üçüncüsü ise 
Enschede cemaati (P. Paulus Akman) oldu. 
Temenni edilirki bütün Abraşiye Meclisleri 
zamanında görevini yernine getirmektir. 


ALMANYA RHEDA-WIEDENBRÜCK'DA 
IKINCI KURULUS 


Süryani derneği 


20 Eylul 1987 Tarihinde Kilise Salonunda to- 
planan 60'a yakın genç ve çalişkan cemaati- 
mızın fertleri aralarından Dernek faaliyetle- 
rine uygun 11 kişiyi seçtiler. 

Bunu kutlamak ve derneğin bir anlamda 
açılışını yapmak için, 21. Kasım 87 Tarihin- 
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Başkan: İbrahim Büyükdağ 
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Kültür: Sait Aydin, Sabo Esen ve Binyamın 
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حا 

Eski patrikhanemiz, Kutsal kâbemiz, aziz 
ruhani liderlerimizin içinde gömülü bulunan 
kiymetli hazinemiz, 

DEYR-UL-ZAFARAN MANASTIRI 

adlı kitabı, eski ve yeni motifini gösteren fo- 
toğraflarla süslü, bazı devlet ve din ricalı ile 
eğitim ve öğretimci kişilerin hatırasını yansı- 
tan belgeleri içermek süretile, yazarlarımız- 
кез Koripiskopos Cebrail Aydın tarafından 
PX s ile yazılmıştır. Bu kitap 
يه‎ al la an u, 
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1 hilli İbrahim 
Augsburg şehrinde Eni lli | 
rn ve süryani derneğin Müzik gurub 


sanatcilerden 


SEMIRE MUTLU 


24.1.1988 de geçirdiği kalp hastalığından Al- 
lahın rehmetine kavuşmuştur. А 
Ruhuna rahmet ve mağfiret. Bütün akruba- 


larına başsağlığı diler. 


3- 
Kamunun dikkatini ceken ve herkes tarafin- 
dan sevilen ve beğenilen 

TURABDİN ACI DRAMI VE KATLİAMI 
adlı kitabının. Süryance aslından Türkçeye 
çevrilisi de pek yakında sayın okuyucuları- 
mıza sunulacağı önemle duyurulur. 
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"St, Stephanussaal” heißt das am Samstag 
eróffnete Zentrum der syrisch-orthodoxen 


Kirche von Antiochien in Gütersloh, be- 
nannt nach dem ersten christlichen Martyrer 
und Diakon der Urkirche. Gemeindemitgli 
der und nicht wenige deutsche Göste füllten 
das Gemeindehaus an der Hohenzolleri 
straße, als Erzbischof Julius Yeshu Çiçek die 
Weihezeremonie vollzog. 


Der im hollándischen Kloster St. Ephrem 
der Syrer in Glane/Losser residierende 
Oberhirte ist für Aramäer in ganz West- 
europa zuständig, und der St. Stephanussaal 
ist inzwischen die vierte Kirche in Westfalen 
seit 1985, als die Aramäer als religiös Ver- 
folgte Aufenthaltserlaubnis in Deutschland 
erhielten. 

Die Gemeinde in Gütersloh umfaBt 110 Fa- 
milien und wird von Pfarrer Sabri Aydin ge- 
leitet. In seinem Grußwort hob Bürger- 
meister Karl-Ernst Strothmann das im 
Grundgesetz verankerte Recht auf freie Reli- 
gionsausübung hervor, das aber auch in 
Westeuropa viele Jahrhunderte gebraucht 
habe, um sich durchzusetzen. Der evangeli- 
sche Beauftragte für die Christen des 
syrisch-orthodoxen Ritus im Kreis Gü- 
tersloh, Pastor Fritz Stegen, verglich die un- 
freiwillige Wanderschaft der Aramâer mit 
den Erfahrungen des Abraham. Stegen 
brachte, christliches Miteinander symbolisie- 
rend, eine Bibel und ein Foto der Apostelkir- 
che, der Gütersloher ”Stammkirche”, mit: 
Zuerst katholisch, dann beiden Konfessio- 
nen dienend, stand sie als evangelische Kir- 
che schließlich auch den griechisch-und 
syrisch-orthodoxen Christen offen. 

Die Bedeutung Antiochiens für die Ausbrei- 
tung des Christentums würdigte der katholi- 


Das neue Gemeindehaus 
heißt "St. Stephanussaal” 


sche Pfarrer Alfons Wilper. In jener Stadt 
sei der Name Christen” für die bis dahin 
jüdische Sekte entstanden, seien nach dem 
Streit zwischen Petrus und Paulus die Wei- 
chen für die Heidenmission gestellt worden. 
Professor Dr. Winfried Cramer, Kirchen- 
historiker und Patrologe an der Universitát 
Münster, beschâftigte sich in seinem Vortrag 
mit Aspekten des Wortes "Glaube" im Ara- 
mâischen. Danach meint der Begriff weniger 
ein Für-wahr-Halten als innere, allein auf 
Christus gründende Festigkeit und Sicher- 
heit, die sich auch nach auBen zeige und so- 
zial auswirke. Wer glaubt, der liebt, wer 
liebt, der hofft, wer hofft, der wird gerecht, 
so der katholische Theologe. _ 

Die Bibel, wie sie in modernen Übersetzun- 
gen vorliege, sei tot, kritisierte der evangeli- 
sche Pastor Dr. Günther Schwarz (Diep- 
holz), gleich seinen Vorredner ein Kenner 
des Aramäischen. Scharf formulierend, 
nahm Dr. Schwarz mehrere bekannte Text- 
stellen sprachkritisch auseinander. Die ara- 
mâische Sprache sei für die Kirche wie "das 
Salz in der Suppe’, erklärte der Pastor und 
beschwor die Aramäer, die Sprache Jesu 
nicht zu vernachlässigen, sie ihren Kindern 
betend beizubringen. Dem Bürgermeister 
legte er nahe, „wenn es in Ihrer Macht 
steht", entsprechendem Unterricht Platz in 
der Schule zu verschaffen. Weitere Referate 
hielten der Diplomtheologe Hanna Aydın 
über den Leidensweg der syrisch-orthodoxen 
Kirche sowie Pfarrer Sabri Aydın über die 
pastorale Arbeit seiner Glaubensgemein- 
schaft in der Bundesrepublik. 


(Neue Westfälische, 8.2.1988) 
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Gam مک‎ 


ايها الاحباء : | 

اننا , ثقة منا بایمانکم النقي , رايئا أن نحثكم على الممل, 
بموجب ما فرضته عليكم الشريمة الالهية والقوانين الرسولية б‏ 
رالستن والنظم التي وضمتها الكنيسة عمود الحق ؛ في مجاسها 
المقدسة » التي تجتمع دائماً بارشاد روح القدس وقيادته , وذلك 
لنجاحکم و بنياتكم وعمراتكم الروحي والادبي - مذككر ين اپاکم| 
بوصية الربيسوع لرسله الأطهار ولنا نحن خلفاءهم بقوله: « الذي 
يسمع منكم يسمع مني والذي يثرذلكم يلرذلتي . والذي پنرذلني| 
يرذل الذي ارسلني » ( لو OMM‏ 

فبادروا ايها الأبناء الر وحيون الى إطاعة وام الكنيسة امکم 
الحتون , وتجنبوا تواهیها - ليحفظكم اله تمالسی و اولادکم مزهرين 
بالفضائل وصوالح الأعمال » وينجيكم من التجارب السمبة وا لحن , 
ويقويكم على التمسك بالايمان القويم ۰ وتربية اولادکم تربية 
مسيحية صالعة » وتلقيتهم محبة الكئيسة والوطن ٠‏ لتمجيد اسمه 
E‏ القدوس * 
یشمر ون ويسرنا آن تنتهز فرصة عيداي الیلاد المقسدس وراس الستةا 
الجديدة لنتمنی لکم جمیما اعياداً مباركة ومواسم حافلة بثمار 
الروح ؛ وعاماً جدیداً ات ء وان ینش الرب‌الاله PER‏ 
بالصحة التامة والتو فیق‌الجلیل, 


الروحيين والاداريين في الكنيسة بان یشجمواهنه السسات‌الر وحية 
ويمضدوها ماديا وممتويا * 


وقد درسنا كذلك اوضاع ادير تنا السريانية في تركيا والمراق 


P‏ قدير ٠‏ وركز آباء المجمع خاصة على كلية 
مار افرام الكهثر مقر البطر یر کية التي هي قلب الكنيسة 
النايض وعمودها الفتري. اليها بتطلع السريان el‏ کپي ؛ وفيها 
یتخرج الاکلیروس المؤمن برسالته الروحية المقدسة ‏ والتناني في 
سبيل الخدمة الدينية ۰ وقد ایدی آباء المجمع ارتیاحهم لوضها 
العالي من الناحيتين الروحية و التمليمية , كما استحسنوا ما نقرم 
به من تمزيز الملاقة مع كليات لاهوتية مماثلة في الشرق والغرب 
gat‏ اللاهرتي . لاعداد رجال روحيين ja‏ هلين ۽ 

في الكنيسة مستقبلا" . ولابراز ترا 
" نة ۰ وبهنه المنا. اشد شبابنا الأعزاء الذین ي 
بان اله يدعوهم لخدمته . ١‏ الى تلاميد هده الزسسة 
الروحية с‏ مقدمين طلياتهم عن طريق المطرانيات ДӘ,‏ سوا انقسهم 
لخدة الله وکتیسته القدسة * 


ds‏ مجال دراسة مشاریع البطريركية المس‌انية d‏ ممرة 
صیدنایا « آوصی الجمم التدس بالزید من الاهتمام بها ودعها 
وعشدها ماديا وسمتویاً » لتتمكن البطر یر ES‏ من الشروع بتشييد 
بثاية لائقة لكلية مار افرام الكهتوتية قي القریب الماجل ` 
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وهي السنة الثامنة لبطریرکیتدا 


یمان القويم و الحافظة على الثراث الردحي 
الثمين , واللنة السر يانية التدسة في الوطن والهجر ` 
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usa 3‏ يمرن ان شي على اليم 


تمه لته ره Domi» * lN e‏ مين 


ن دورهم العامرة بروح الصلاة والعبادة » مذکثرین اياهم بتول 
ш)‏ الأثقياء « أما انا و بيتي فنعبد الرب» ( يش Yt‏ : 18 )ووصية 
كاب الرسالة الى العبرا نيين القائل : « اتبعوا السلام مع الجميع 
والتداسة التي بدو نها لن يرى احد الرب » ( عب ۱۲ : 14 ) ۰ 

الرب هذه ؛ هي السمادة الكاملة التي يتمتع بها الژمضون 
وقد قال адаа рае‏ 
: 8 ) فالكتاب المقدس خي وسيلة شا 
الله , فلنجلس اليه وننصت الى الهنا باهتمام » لسسع 
نادینا » لنحففل وصاياه ٠‏ بل d Ul‏ رحابه تنال 
المميقة التي نحتاجها Lis‏ في ایامنا هذه خاصة » 
نان اخطر ما هدد ايماثنا القويم هو جهلنا اياه , فملينا ان فدرس 

مبادىء الدين القریم , و عقائدنا السمحة » ULSI‏ لوصية الرسول 
بطرس القائل : « بل قدسوا الرب الاله في قاوبكم مستعدين Ub‏ 
لمجاوبة كل من يسألكم عن سبب الى جاء الذي فيكم بوداعة وخرف » 
(ابط ۱۵:۳ ) ۰ بهذا daad‏ نحوز على الثتة cal‏ والثقة بأنفسناء 
والایمان بان روح الله يتكلم فينا في الدفاع عن عقائدنا الد 


ور 
لرارثون ملكوت السموات ` 


ven‏ اباطيل الفرق المستحدثة التي دعي المسيحية. وهيغريية 
s‏ السهايئة وهم 


: ية دثيئة تغدم الصهيو نية 
pii cel‏ هم نيد الدواة مع سائرين هنا 
كفرقة شهرد jn‏ وتسسکوا باپسان ب يبي 
İİ‏ من الرسل шын‏ , والآباء الميامين EN‏ 


„ХМ 
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WP ГО هسحا‎ E) CPUS 


ЗЕ amt 


راينا ما صارت اليه حالة المالم في الأزمئة المتأخرة سن التردي , 
والابتماد عن الله ۰ كما قد هبعل بعض أعضاء الكنيسة من عزالتتوی 
الشامخ الى درك الاهمال الروحي الژست . مما لا ينلبق مع ماضينا 
الروحي المجيد ؛ وايمان آياثنا القديسين الذين یلضرب بهم EU‏ 
امة والصدق في القول والعمل, 
E‏ الذين اختاروا لأنفسهم الآخرة الصالحة ٠‏ لذلك تحثكم على 
النسع على مثوالهم والطبع على غرارهم » والتشل يايماتهم , 
التوية الصادقة التصوح + والاعتراف القانوني الصادق душ».‏ 


۰ نهدي البركة الرسولية والدعاء والسلام بالرب الی‌اخوتنا 
ДЫ!‏ © الأجلاء ٠‏ واينائنا نواب الأبرشيات » والكونة , والرهبان. 
والراهبات , والشمامسة والشماسات الموقرين » ولفيف أفراد شعبنا 
السرياني الاروذکسي . في جمیسع الابرشیا 
الر- ولي الأنطاكي е‏ شملتهم العناية الريازية بشة 

العذراء مریم والقديس مار بطرس هامة الرسل وساثر الرسل » 
cR‏ ` 


بزة نقول : يمون اله تعالى » 
nip o‏ ينا الرسولي 


القر بان المقدس جسد المسيح ريتا ودمه الأقدسين, فان ذلك ضروري 
للخلاص . فقد قال الرب يسوع : « انا هو الغيز الحي الذي نزل من 
السماء ٠‏ ان اكل احد من هذا الخبز يحيا الى الأبد - - + الحق الحق 
اقول لكم ان لم لم تاکلوا جسد اہن OLAYI‏ وتشريوا دنه فليس لكم 
حياة فيكم © من يأكل جسدي و يشرب دمي فله حياة أبدية و اناافیمه 
في الیرم الأخير 0 جسدي ماکل حق ودمي مشرب حق » من يأكل 
جسدي و یشرب ده 

لذلك علیکم أن تتقدسوا باستمرار الى ما 
душу‏ القر بان المقدس + واعلموا هذا آیها المؤمنون 


ulol. 
بالسريانية على القداس الالهسي هو‎ GILI الأسماء التي اطلتها‎ 
اس ترا‎ dise وهذه اللفظلة‎ ١ حه اكه‎ 


القر بان امتيازاً للمؤمن السالح 
الأقدس ومع التدیسین اعضاء كنيسة الأبكار في An‏ 

اخوته المؤمنين اعضاء الكنيسة الجاهدة على الأرض ۰ d aus‏ 
الاشتر اك هو علامة فارقة للشركة مع هؤلاء جمیعاً في وحدة الایمان 
القويم ۰ لذلك فان اول تأديب صارم یثماقنب" به البتمدون عن الله 
والمبتدعون والهراطقة هو حرمائهم من تناول القبریان 
القدس ۰ فجدیر بنا أن نبقى في شركة تامة مع ربنا يسوع السيح 
كالأغصان في الكرمة ؛ لنعيا فيه , ويحيا هو فينا ۰ فبادروا اذن ايها 
الأبناء الروحيون الى التقدم الى متبر الاعتراف القانوني پتوية 
مادقة , وتنقوا وتقدسوا وتناولوا القسريان المقدس 


پاستمرار لتنالوا غفراثا لغطاياكم وعر بوثا للحياة الأبدية ٠‏ 


نمدة الشركة مع 


لقد اعار مجممنا القدس ША‏ اهمية بالنة لوضوع توجيه 


المؤمئين للمواظبة على الصلاة ؛ ودراسة الكتاب القدس , و تلاوته 


لدورة عادية . بدهأ من صباح یوم الثریماء المصادق في الثامن عشر 
بن الثاني وحتی مساء يوم الغمیس السادف فيالسادس 
EI‏ وتسممائة وسبع وثماتين ٠‏ وبهدهالمناسبة 


دعانا الواجب الراعوي أن تبمث اليكم بمنشورنا اليطر ير كي هذا , 
لنزکد لكم أتنا مع اخوتنا أعضاء السيتودس المتدس الأجلاء ساهرون 
على رعايتكم + عملا بوصية الر سول يولس القائل : « احترزوا 
اذا لأننسكم ولجميع الرعية التي اقامکم الروح القدس فيها اساقنة 
لترعوا كنيسة اق التي اقتناها بدمه » (1ع ۲۰ (YA:‏ 


ايها الاحباء : 
حرصاً متا على خلاص نفوستا و نفوسکم, لنتمکن من أن نظهر 
واياكم e‏ امام مثبر ريئا يوع السیح . في اليوم الأخي : 
« ها انا والأولاد الذين اءطانیهم ال » ( عب ۱۳:۲) راينا أن تنب 
أبناءنا الروحيينالكهنة الموقرين ليكو نواقدوة صالة للشمب المؤمن, 
عفة” , وتقى” , ووداعة" ؛ واتضاعاً . ومواظبة" على الملاة , 
والتزاماً بالأسوام » والوعظ والارشاد , لیشجموا المؤمنين | 
على مواصاة التمسك بالايمان بمروة وثقى ؛ وممارسة AN‏ 
البيمية من آموام وصلوات a‏ و التحلي بالفضائل السيحية, وليوقظوا 
الغارقين منهم في سبات الخطية المسيق » والنهمکین في هموم هذا 
العالم الزائل . و ینبهوا التنافلیت عن و اجیاتهم الد о‏ 
عن اداء الفروشی اللية , كي یهتموا یخلاص نفوسهم * 
add‏ كان روح القدس مرش 
فتناولنا بالدرس موشو ج 
فيما يأتي بعضأ منها : فلدی درامتنا الوضع الروحي في الكنيسة ء 
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